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Тай же но ва Д.М.

Қа зақ әде би ті лі  
өмір шең ді гі нің  

ғы лы ми не гіз де рі

Бұл ма қа ла да қа зақ әде би ті лін «өмір шең дік» өл ше мі не гі зін
де қайта зерт тепзер де леу ба ғы ты бас ты ны са ны бо лып та бы ла ды. 
«Өмір шең дік» тіл бі лі мін де «ви тал ды лық» ұғы мы мен қа тар қол да ны
ла тын тіл дік ка те го рия бо лып та бы ла ды. Оның ка те го рия бо ла тын 
се бе бін, бір жа ғы нан, тіл дің жан ды құ бы лыс екен ді гі мен бай ла ныс
тыр са, екін ші жа ғы нан, оның тіл жанр ла ры ның бар лық қа ба тын да 
бел сен ді қыз мет ат қа руын не гіз ге ала ды. Осы лай ша, қа зақ әде би ті
лі нің «өмір шең дік» си па ты қа зақ ті лі бі лі мі нің жа ңа ғы лы мизерт теу 
ба ғы ты тұр ғы сы нан қайта қа рас ты ры ла ды. 

Түйін сөз дер: өмір шең дік, ви та лизм, ви тал ды лық, қа зақ әде би ті
лі, әде би тіл, әде би тіл жүйесі.

Tayzhenova D.M.

Scientific �ases of the vitalit� of 
the Kazakh literar� language

This article based on the «viable measure» of Kazakh literary language 
and to explore it’s redirection form of the study. In linguistic’s «the viably» 
used with the concept of vitalistic. On the one hand, it’s cause of category 
will be as a livingphenomenon, in the other hand, all the language genres 
are based on it’s active functioning. Thus, Kazakh literary language’s «vi
ably» feature will be review in the new research side of Kazakh linguistic 
study.

Ke� words: viability, vitalism, vitality, kazakh literary language, literary 
language system.
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Науч ные ос но вы ви таль ности 
ка за хс ко го ли те ра тур но го  

язы ка

Глав ный объект статьи яв ляет ся пе ре исс ле до ва нием ка за хс коли
те ра тур но го язы ка в раз ме ре «жиз нен нос ти». На язы коз на нии «Жиз
нен ность» яв ляет ся язы ко вым ка те го рием при ме няющий с по ня тием 
«ви таль ность». При чи ной зва ний ка те го рием объяс няет с од ной сто
ро ны то, что язык это жи вая яв ле ния, с дру гой сто ро ны она ак тив
на во всех язы ко вых жан рах. Вот так, за но во расс мат ри вает ся но вый 
под ход науч ноисс ле до ва тельс кий нап рав ле ние язы коз на ния ка за хс
ко го язы ка ха рак тер ли те ра тур но го жиз нен нос ти.

Клю че вые сло ва: жиз нес по соб ность, ви та лизм, ви таль ность, ка
за хс кий ли те ра тур ный язык, сис те ма ли те ра тур но го язы ка.
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Ғы лы ми же тек ші сі – ф. ғ. д. про фес со ры А. Сал қын бай

«Өмір шең дік» тіл бі лі мін де «ви тал ды лық» ұғы мы мен қа тар 
қол да ны ла тын тіл дік ка те го рия. Оның ка те го рия бо ла тын се бе-
бі, бір жа ғы нан, тіл дің жан ды құ бы лыс екен ді гі бол са, екін ші 
жа ғы нан, оның тіл жанр ла ры ның бар лық қа ба тын да бел сен ді 
қыз мет ат қа руы бо лып та бы ла ды. Со ның ішін де қа зақ ті лі бі-
лі мі нің ана сы – қа зақ әде би ті лі нің «өмір шең дік» си па ты қа зақ 
ті лі бі лі мі нің жа ңа ғы лы ми-зерт теу ба ғы ты ның не гіз гі ны са ны 
бо лып отыр.

Қа зақ әде би ті лі нің өмір шең ді гін жа ңа ғы лы ми-зерт теу ба-
ғы тын да си пат тау үшін, ең ал ды мен «өмір шең дік» ұғы мы ның 
тіл дік си па тын ашып алу дан тұ ра ды. Осы тұр ғы дан кел ген де, 
«өмір шең дік» ұғы мы ның мә нін ашып бе ре тін бір не ше сөз дік-
тер ге зер сал дық. Со ған сәй кес, «Қа зақ ті лі нің тү сін дір ме сөз ді-
гін де»: «Өмір шең дік. Өмір ге бейім ді лік, икем ді лік» [1, 653] деп 
бе рі ле ді де, бі рақ оның линг вис ти ка лық мә нін аша тын анық та ма 
кел ті ріл мейді. Бас қа да сөз дік тер де, атап айт қан да, «Қа зақ әде би 
ті лі нің сөз ді гі» [2] мен «Қа зақ сөз ді гін де» [3] де осы ұғым ның 
екін ші жә не үшін ші ма ғы на ла ры ашып көр се тіл ме ген. 

Алай да, «ви тал ды лық» ұғы мы ның тер мин дік та мы ры бо-
лып есеп те ле тін «ви та лизм» тер ми ні ар қы лы «өмір шең дік» 
тіл дік ка те го риясы ның қа лып та су ына көз жет кі зе ала мыз: «Ви-
та лизм [лат. vitalis] зат. Ағ за да тү сі ніп бол майт ын ерек ше бір 
ма те ри ал дық емес «өмір лік күш» бар деп пай ым дайт ын, биоло-
гияда ғы идеа лис тік ағым» [3, 311].

Де мек, «өмір шең дік» не ме се «ви тал ды лық» тек тіл дік ка-
те го рия емес, ол ең ал ды мен, фи ло соф тар мен био лог тар дың 
«адам мен тіл», «тіл мен қо ғам» ара сын да ғы бай ла ныс тар ды 
анық тау ға де ген іс-әре кет те рі нің же мі сі. Со ның есе бі нен, қа зір-
гі ғы лым да «ви та лизм» не ме се қа зақ ша айт қан да, «өмір шең дік» 
жа ңа ғы лы ми-зерт теу па ра диг ма сы ре тін де қа рас ты ры ла ды. 
Бұл ту ра лы бел гі лі про фес сор Б. Мо мы но ва зерт теу ма қа ла сын-
да бы лай дей ді: «Соң ғы кез дер де өмір шең дік тер ми ні тіл бі лі-
мін де жиі қол да ны ла ды. Өйт ке ні, тіл жан ды құ бы лыс, са на лы 
тір ші лік иесі адам ға қыз мет ете ді, осы қыз мет ету ба ры сын да ғы 
тіл дің мүм кін ді гі мен әлеует ті лі гі, яғ ни ви тал ды лы ғын анық-
тау мен бай ла ныс ты бол ған дық тан, ғы лы ми ең бек тер ден жиі 
ұшы ра та тын бол дық» [4, 76-77]. 

Тіл өмір шең ді гі де ге ні міз дің өзі – тіл дің өмір сү руі үшін кү-
ре сі. Сон дық тан да өмір шең дік ұғы мы ту ра лы сөз қоз ғал ған-

ҚА ЗАҚ ӘДЕ БИ ТІ ЛІ 
ӨМІР ШЕҢ ДІ ГІ НІҢ  

ҒЫ ЛЫ МИ НЕ ГІЗ ДЕ РІ
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да, кө бі не тіл дің іш кі мүм кін ді гі нен гө рі сырт қы 
экс тра ли нг вис ти ка лық әсер лер ге бай ла ныс ты-
ры ла ды. Орыс хал қы ның бел гі лі зерт теу ші сі Д. 
И. Пет рен ко ның сө зі мен айт қан да: «Ви таль ность 
язы ка – жиз нен нос ть язы ка, его свой ст ва, имею-
щие от но ше ние к яв ле нием жиз ни» [5]. 

Тіл өмір шең ді гі, түп теп кел ген де әде би тіл-
дің өмір шең ді гін линг вис ти ка лық заң ды лық тар 
мен қа ғи да лар не гі зін де зерт теп-зер де леу жо-
лын да ғы бір не ше мә се ле лер ді анық тап бе ре ді. 
Про фес сор Б. Мо мы но ва он дай мін дет тер қа та-
рын тө мен де гі ше көр се тіп бер ген [4, 77-78]. Ол: 

–  тіл эко ло гиясы (тіл ге де ген тех нок рат тық 
көз қа рас тар ға, мен сін беуші лік пі кір лер ге тойта-
рыс бе ріп оты ру);

–  тіл дің де мок ра тияла нуы (әде би тіл дің 
ауызе кі тіл нор ма ла ры на бет бұ руы, мұ ның өзі 
әде би тіл ұғы мын ен ді қай тұр ғы да қа рас ты ру 
ке рек де ген сау ал ды ту ды ра ды);

–  тіл дік нор ма ның сақ та луы (нор ма мен 
нор ма емес өл шем дер дің кри те рий ле рін, нор ма-
ның ке зең дік си па ты ба рын бі лу, тіл дең гейле рі-
нің нор ма тив те рін оқы ту);

–  ауыз ша әде би тіл мен жаз ба тіл де гі тіл мә-
де ниетін сақ тау, үл кен ме га по лис тұр ғын да ры 
ті лі нің, яғ ни қа ла ті лі нің әлеу мет тік-линг вис-
ти ка лық жай-күйін, ком му ни ка тив тік қыз ме-
тін тү бе гей лі зерт теу, сол ар қы лы әде би тіл дің 
әлеу мет тік не гі зі ту ра лы пі кір-көз қа рас тар ды 
қайтадан ек шеу;

–  БАҚ-ты пай да ла на оты рып, нор ма бұ-
зу шы лық тар дың жо лын ке су жә не ба ла ма тер-
мин дер дің ұтым ды жә не ың ғай лы ва ри ант та рын 
ірік теу, жа ңа но ми на тив сөз дер мен тір кес тер ді 
нор ма лан ды ру;

–  әде би тіл дің ко ди фи ка циялан ған, тұ рақ-
тан ды рыл ған, әрі ырық тан ды рыл ған нор ма-
ла ры ның бұ зы лу ын тал қы ға са лып оты ру, сол 
ар қы лы қа зақ әде би ті лі нің қо ғам ға қыз мет ету 
мүм кін ді гін арт ты ру ға; 

–  қа зақ ті лін жа ңа тех но ло гиялар мен ірі қар-
жы лық са ла ла ры ның, яғ ни банк тер дің, эко но ми-
ка ның ті лі не ай нал ды ру ға күш са лу, т. б. тұ ра ды. 

Осы тұр ғы дан кел ген де, қа зақ әде би ті лі нің 
та ри хы – тіл өмір шең ді гін қа лып тас ты ра тын тіл-
дік бір лік тер мен өл шем дер дің өмір ге кел ген ке-
зе ңі бо лып та бы ла ды. 

Тіл өмір шең ді гі – жан ды құ бы лыс еке нін 
ес кер сек, қа зір гі қа зақ әде би ті лі нің іш кі да му 
жүйесі жо ға ры да атал ған мә се ле лер ге қа тыс сыз, 
өзін дік та би ғи да му үде рі сін де өт ке ні мен бү гін 
өз гер ме ген бір ға на фак тор ды бай қа дық. Ол – 
адам дық фак тор. 

Адам дық фак тор – әде би тіл жүйесі нің бір-
ден-бір те ті гі. Әде би тіл жүйесі – жан ды жүйе 

ре тін де қо ғам ға, ұлт қа қыз мет ете ді. Әде би тіл 
жүйе сін де қа лып тас қан нор ма лар мен ұстаным-
дар (кри те рий лер) бар. Мұн дай заң ды лық тар 
«жа зыл ма ған заң» сияқ ты көз ге кө рін бей, қол ға 
ұс тал май өз ыр қы на бұ рып, өз ді гін ше да мып, іс-
ке асып жа та тын жан ды жүйені құ рай ды. Әде-
би тіл жүйе сін де гі ең бас ты қоз ғаушы күш ол 
– адам. Қо ғам мен әде би тіл ара сын да ғы қа рым-
қа ты нас, адам мен тіл ара сын да ғы қа рым-қа-
ты нас тай. Ол экс тра ли нг вис ти ка лық әсер лер ге 
ұшы ра ға ны мен, «әде би тіл жүйесі нің жа зыл ма-
ған заң да ры нан» үс тем бо ла ал май ды. Сол нор-
ма лар мен ұстаным дар (кри те рий лер) адам дық 
фак тор есе бі нен өз ге ріп те оты ра ды, бі рақ түп кі 
ма ңы зы нан қол үз бейтіні ақи қат. 

Әде би тіл нор ма ла ры ту ра лы пі кір біл дір-
ген зерт теу ші Әсет Бол ған байұлы мен Ғаб дол ла 
Қа ли ұлы «Қа зір гі қа зақ ті лі нің лек си ко ло гиясы 
мен фра зе оло гиясы» ат ты ең бек те бы лай де ген: 
«Әде би тіл нор ма ла ры қа тып қал ған, өз гер мейт-
ін, да мы майт ын құ бы лыс емес. Ол үне мі да мып, 
же ті ліп оты ра ды. Бұ ған мы сал ре тін де қа зақ тың 
қа зір гі әде би ті лі не дейін өзін дік нор ма ла ры бар 
ауыз ша әде би ті лі, жаз ба әде би тіл дің ер те рек те гі 
нұс қа ла ры бол ға нын айт са да жет кі лік ті» [6,  31]. 

Де мек, әде би тіл жүйесі – кез-кел ген ор та да 
жү зе ге аса ды. Ал тіл үшін кү рес – саяси кү рес 
бол са, адам – сол ха лық тың пер зен ті ре тін де өз 
«әде би тіл жүйе сін» жо ға лт пауға ты ры су ке рек. 

Әде би тіл жүйесі – дер бес қа лан ған жүйе 
емес, бі рақ да му бағ да ры жа ра ты лыс тан бел гі-
лен ген жүйе бо лып та бы ла ды. Сон дық тан да, 
бел гі лі про фес сор, ға лым Р. Сыз дық «Сөз дер 
сөй лей ді» деп бе кер айт па ған.

Әде би тіл – көр кем сөз бен көм ке ріл ген сөз-
дер ден ға на тұр майды. Бұл ту ра лы қа зақ ті лі бі лі-
мі нің көр нек ті өкі лі М. Ба ла қаев «Қа зақ әде би ті лі 
жә не оның нор ма ла ры» ат ты ең бе гін де, кей бір ға-
лым да ры мыз ақын-жа зу шы лар дың өз де рі не тән 
сөз қол да ныс та рын бо ла ты нын да әде би тіл дің 
бас ты бел гі сі нің бі рі деп қа рай ды, дей ке ле ойын 
бы лай тұ жы рым дайды: «Көр кем сөз, об раз ды тіл 
өр нек те рі көр кем әде биет ті лі не тән. Олар дың не-
гі зін көр кем әде биет ауызе кі тіл ден, фольклор ті-
лі нен ал ды да, жа зу шы ның твор чест во лық ла бо-
ра то риясын да олар одан әрі да мы ты ла ды, қы ру ар 
түр лі жа ңа об раз дар, көр кем сөз орам да ры жа са-
ла ды. Алай да көр кем әде биет ті лі – әде би тіл дің 
бір бұ та ғы бол ға ны мен, оның бой ын да бо ла тын 
жо ға ры қа сиет тер жал пы «әде би тіл» ұғы мы ның 
си пат та ма сы бо ла ал май ды» [7,  26]. 

Әде би тіл дің маз мұ ны өте кең. Про фес сор 
Мәу лен Ба ла қаев ша айт қан да, әде би тіл де ге-
ні міз – жаз ба әде биет ар қы лы жал пы ға бір дей 
ор тақ нор ма ла ры қа лып тас қан, стиль дік тар мақ-
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та ры са ра лан ған, қо ғам дық қыз ме ті әр алуан ха-
лық ті лі нің жо ға ры фор ма сы [7, 29]. 

Ал, ака де мик Н. Сау ран баев бол са, әде би тіл 
та би ға тын: «Әде би тіл дің де жал пы ха лық тық си-
па ты бар, бі рақ әде би тіл дің жал пы ха лық тық си-
па ты ха лық, қо ғам өмі рі нің бар лық са ла ла рын да 
қол да ны лу ын да, ха лық тың сан алуан ті ле гін қа-
на ғат тан ды ру ға қыз мет етуін де. Яғ ни әде би тіл 
– қо ғам өмі рі нің бар лық дең гейіне қыз мет етіп, 
қа жет ті лік ті өтейт ін са па сы да, сал ма ғы да жал-
пы ха лық тық тіл ден де, тіл дің бас қа түр ле рі нен 
де бө лек тіл» [8, 11] деп жет кі зе ді. 

Осын дай анық та ма лар ле гі не қа рап, «әде би 
тіл» не ме се «қа зақ әде би ті лі» ұғым да ры ның ар-
на сы кең екен ді гі, олар дың уа қыт пен ке ңіс тік 
жағ дайына бейім ді лі гі, тұ рақ ты ло ги ка лық ак си-
ома сы ның түр лі лік қа сиеті не ие екен ді гін аң ға ра 
тү се міз. 

Қа зақ әде би ті лін «өмір шең дік» өл ше мі не-
гі зін де тал дау дың бір не ше ғы лы ми-теория лық 
же тіс тік те рі бар: 

– Қа зақ әде би ті лі жа ңа із де ніс тер нә ти же-
сін де тың тұ жы рым дар мен то лық ты рыл ды;

– Қа зақ жаз ба әде би ті лі нің әлеу мет тік не гі зі 
қа ла ті лі проб ле ма сы мен ұш тас ты ры ла қа рас ты-
рыл ды;

– Әде би тіл дің функ цио нал ды стиль дік тар-
мақ та рын да ғы жанр лық өз ге ріс тер ар қы лы тіл-
дің қо ғам да ғы ком му ни ка тив тік-та ным дық рө лі 
ай қын дал ды. 

– Жа һан да ну про це сі нің тіл ге әсе рі жә не ғы-
лы ми тіл де гі са па лық өз ге ріс тер анық тал ды; 

–  Дәуір дің жағ даят тық та ла бы на сай, бі лім-
ғы лым са ла сын да ғы бә се ке лес тік тің са па бел-
гі сін арт ты ру ға өз мүм кін ді гін ше үлес қо са ды 
[9,  4]. 

Қа зақ әде би ті лі нің өмір шең ді гі қа зақ тың ті-
лі мен, ді лі мен, сал ты мен, бол мыс-бі ті мі мен, та-
би ға ты мен тал ға мы мен бір ге, ұлт пен сол тіл де 
сөй лейт ін ұлт тық код та сы мал дау шы ла ры мен 
ға на өзі нің «қа зақ тың әде би ті лі не» лай ық ты си-
па тын жо ға лт пақ емес. 

Әде биет тер
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